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Осеннее утро едва занялось, тусклое, совсем не греющее солнце только поднялось над виднокраем, да принялось карабкаться по густым елям. Все вокруг дышало надвигающейся зимой.
В то утро заставники Охеды отворили врата раньше сроку – тяжело взрывая еще не замерзшую грязь дороги, сквозь них пролетел отряд всадников. Все они были при кольчугах и при оружии. Лошади хрипели и дышали густым паром.

- Вильхен! – Предводитель небольшого отряда спрыгнул с лошади и бросился навстречу выходящему из привратной башни командиру заставников. Тот был заспан, но всадник, похоже, не спал вовсе.

· Они обнялись, крепко и коротко, как братья.

· Мы скакали всю ночь, Вильхен. У нас дурная весть…

· Слова повисли в воздухе, медленно растворяясь в мелкой, противной мороси.

· У нас дурная весть, - повторил всадник, - мне срочно нужно увидеть матушку.

· Но она еще спит! – глубоким басом возразил заставник, - Даже если враг у ворот – не стоить ее беспокоить столь рано, - и добавил тише – Ты же знаешь, Гор, она не очень здорова…

·  Всадник склонил голову, плечи его поникли, словно груз, который он тащил все это время, вдруг всем весом рухнул ему на спину. Мокрые волосы упали на лицо. Резким движением он смахнул их, потом встряхнул промокший плащ.

· Идем, Гор. – Произнес заставник, - что бы ни случилось, идем.

· Всадник махнул рукой своим пятерым спутникам. Лишь теперь они спешились и отдали поводья подоспевшим часовым.

· Пусть моих людей встретит полный стол и теплая постель, - сказал Гор и быстрым шагом направился вдоль улицы, что крутым косогором взбегала вверх.

Хельвиэл венчал вершину холма, вокруг которого выросла Охеда. Это был просторный терем, срубленный из смолистого дерева, как и весь невеликий град. Столь молодой град столь юного королевства.

Несколько сотен ступеней – сколько раз был тут Гор, а так и не смог сосчитать – вели к самому входу в терем.

· В сенях, пахнущих свежим хлебом, душистыми травами, копотью свеч и чем-то еще, неуловимо родным… щемящим… с детства знакомым… Гор внезапно остановился, словно бы переводя дух. Вильхен подозвал служанку, шепотом попросил ее разбудить матушку, после чего принял из рук Гора его меч в ножнах и тяжелый плащ, подбитый соболиным мехом.

· Хевиалэ Альдан давно не спит. – Прошептала вернувшаяся девушка-служанка.

· Идем же! – Гор сделал резкий шаг вперед, но заставник схватил его за руку.

· Погоди же ты, бес тебя раздери. Какие бы новости ты не принес, не стоит говорить их с порога!

· Вильхен, - устало сказал Гор, освобождая руку, - это слишком важно.

Только сейчас заставник Охеды увидел, насколько уставшим выглядел его друг, так неожиданно ворвавшийся в это холодное утро. Словно за межсезонье, что они не виделись, он постарел на добрый десяток лет.

· Они вошли в горницу. Вильхен остался чуть позади от нежданного гостя; Гор же, увидав матушку, тут же бросился к ее ногам. Хевиалэ Альдан накрыла его своим пледом, в который куталась от утреннего холода. Она была уже не молода… совсем не молода. Волосы – словно припорошены снегом надвигающейся зимы; в руках не осталось былой силы, но осталась нежность. Остался и ее взгляд – то гордый, то ласковый. Взгляд Хевиалэ, матери семейства Альдан.

· Ты прибыл нежданно, сын мой, - тихо произнесла она, - подымись с колен, дай мне тебя обнять.

· Матушка… - Гор трепетно поцеловал ее ладонь. Он улыбался сквозь слезы. Как долго он не видел ее, и как некстати именно горе заставило его сейчас приехать к ней в высокий терем.

· Матушка… Я принес Вам черную весть, - он склонил голову. – Ваш сын, матушка… наследник Хэльвиэл, молодой Иртис… погиб прошлой ночью.

Слова были произнесены. Они упали на дощатый пол, словно капли раскаленного свинца – горячие и тяжелые. В воцарившейся тишине слышно было воркование голубей под крышей, да тихий не то вздох, не то стон заставника…

· Матушка не подала виду, будто и вовсе не услышала слова Гора. Лишь когда он помог ей сесть на лавку и укутал в плед, она тихо произнесла:

· Выйди, Вильхен… Расскажи мне, сын мой, как погиб твой брат.

· Гор начал свой рассказ, хотя знал совсем не много. Он говорил сухо, лишь короткими обрывистыми фразами. Гор рассказал о том, что Иртис вместе со своей дружиной объезжал дальние засеки, проверял, как люд к зиме готовиться, все ли ладно в их краях. Рассказал о том, как в Эклен прошлым днем пришел раненый воин, из дружинников Иртиса, вот только имя его он запамятовал. Рассказал о том, что попались они в засаду большой шайки мародеров, коих полно  от побережья Вейлноана и до самых лесных пределов Оа Алаин, о том, что была короткая, но жестокая сеча, из которой почти никто на вышел живим, вот только этот воин…

· Где он сейчас? 

· Он умер, матушка, едва успев передать весть… Это случилось недалеко от Эклена, всего в десятке лиг, но вот в какую сторону – он не знал. – Гор на несколько мгновений замолк, а после закончил – я отправил вооруженные разъезды по всем окружающим лесам, до вечера ждал от них новостей, но с заходом солнца не стерпел больше и прискакал к Вам с этим известием…

· Иртис – младший сын рода Альдан – в свои двадцать три весны был уже наместником отца на его прибрежных владениях, не наследником – а уже полноправным хозяином высокого терема Хэльвиэл. В то время, как Гор постепенно принимал дела Тана Альдан в столице Окалон, Иртис вовсю старался помочь сотням и сотням переселенцев обрести новый дом на побережье и в глубинах хвойных лесов, в мире едва начавшем возрождаться после воцарившегося тут кошмара. Гор ни капли не завидовал своему брату, и по возможности старался хоть чем-то помочь – где словом, где делом… Как жаль, что когда помощь действительно понадобилась, он не смог сделать ничего.

· Иди, Гор, - тихо произнесла матушка, - позволь мне немного побыть в одиночестве.
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Серая мгла стерла границы между днем и ночью. Осталась только боль… жгучая, нестерпимая. Он сам не понимал, как мог сейчас двигаться, ползти, хватаясь за ветви, падая лицом в мох или в густую подстилку из еловых игл; как мог соображать… рассудок терялся с каждым днем. Если в начале он еще знал что нужно пытаться идти… дальше, все дальше, то сейчас уже не помнил, зачем? Осталось только боль… стерлось все, даже имя… осталась боль.

Повязка, сделанная еще в первые минуты, напрочь износилась и уже не помогала. Или ее вовсе не было? Он не помнил. Когда очередная ночь сменилась утром, ему хватило сил подумать, что вскоре рассветный туман рассеется, но следом пришло осознание – это не туман. Это просто он умирает, и уже не в состоянии видеть мир. 

Сколько длилась эта мука - пока глаза его не закрылись и он уже не нашел в себе сил, что бы их открыть – он не знал…

Среди густого бора, на землях, опаленных недавней войной, и все еще хранящих следы того пожарища, у подножия крутого холма, стоял небольшой дом. Вокруг на десяток лиг не было ни души, ни одного очага. Отшельник, что жил здесь, был только этому рад. Свое убогое жилье он возвел сам, сложил печь, свалил лес да срубил нехитрую избу. Рядом, из подножия холма, бил ключ с прозрачной и до ломоты в зубах холодной водой. Где-то в низине неспешно текла река, чье название людьми уже забылось. 

О да, отшельник рисковал, живя в одиночку на глухих и ничейных землях. Землях, что некогда – совсем недавно - величались Альдалаэ. Сейчас здесь царило беззаконие. Когда волна Хаоса пронеслась по Перешейку, уничтожая и изменяя все, к чему могла прикоснуться, то первыми на опустошенные земли пришли мародеры. Отщепенцы среди выживших, надеявшиеся поживиться за счет падали, словно шакалы. Их стоило бы бояться… Но отшельник не придавал значения этой опасности. Так же, как и мало заботился о том, что леса эти все еще полны порождениями Хаоса, призванного Альдалаэ в последней надежде спастись. Он не боялся остаться тут навсегда, ибо знал – там, среди островков людского мира, его никто не ждет. И если отшельник умрет – никто о нем и не вспомнит. 

Он жил не торопясь. Ловил рыбу, ставил силки на всякую живность, благо, она начала возвращаться в покинутые было леса, да как возвращаться! Недаром говорят мудрые люди, что природа пустоты не терпит, и стремиться всеми силами ее заполнить. 

Зимой отшельник заготавливал пушнину, а летом – целыми днями пропадал на реке, отмывая золото. Два – три раза в год он выбирался на большую дорогу, добредал до засеки, обнесенной частоколом, и менял золото и мех на муку, вино да всякую утварь. С каждым годом он все больше удивлялся, как разрастались засеки, расширялись поля. С каждым разом на дороге ему встречалось все больше караванов и конных путников. Люди осваивали пустые земли, возвращались туда, откуда раньше бежали. 

Из разговоров, что изредка доводилось слышать, он знал, что на побережье несколько старых крепостей, охранявших удобные бухты, обросли уже людским жильем и превратились в самые настоящие города. Слышал он, что в их гавани все чаще и чаше заходят корабли из Окалона, везя в своих трюмах переселенцев, чаявших найти на новом месте лучшую жизнь. И, надо сказать, эти чаяния были оправданы. Король Окалона и Совет Танов давали особую грамоту всем переселенцам, согласно которой они могли получить бесплатный надел земли на побережье. Размер надела варьировался в зависимости от размеров семьи. Перспектива сия привлекала людей несказанно. Да и путь им предстоял совсем небольшой – всего-то три дня морем от острова Окалон до прибрежных городов. А дальше – кто действительно пускался в путь до дальних засек, получал свой надел и селился на своей земле, а кто (больше из ремесленников и мелких торговцев) оседал в городах и сдавал земельную грамоту городному тану, получая взамен некоторую сумму серебром да возможность трудится на благо молодого королевства.

Отшельник был далек от всей этой суеты. Нельзя сказать, что его совсем не интересовали события, происходящие вокруг. Он прекрасно знал, насколько просторны леса от побережья до Оа Алаин, насколько густы и опасны они, и понимал, что понадобится еще не одна сотня лет, что бы эти земли подчинились людям Окалона. А он столько не проживет. 

Может, даже его маленький дом не заметят. 

Отшельник искренне надеялся, что так оно и будет. Он не любил людей, и у него на то были свои причины. Пусть уж лучше люди живут сами по себе, а он – хоть и их рода-племени – сам по себе.

Отшельник был еще совсем не стар. В волосах только начала проблескивать седина – свидетель нелегкой жизни, руки его уверенно и крепко держали лук, а глаза зорко высматривали дичь. На вид ему было лет под сорок, обветренное лицо, чуть диковатый взгляд делали его похожим на матерого волка. В каждом поселении, где он изредка бывал, люди думали, что он охотник из соседних засек, месяцами пропадающий в лесах. Никто даже не знал его имени.

Плеск рыбы в реке оторвал его от раздумий. Отшельник сидел на округлом валуне и потрошил рыбину. У его ног в корзине лежал уже не один десяток готовых чешуйчатых тушек, еще столько же лежало на камнях, изредка дергая хвостами, и ждало своей участи. Эх, нерест… Райское время для рыболова! За последние несколько дней отшельник заготовил столько рыбы, что хватит на всю зиму. Развешенная на деревянных распорах, она коптилась возле дома. Сегодняшний день был последним. Волна нереста схлынула, что бы вернуться сюда через год. Отшельник же, выпотрошив последнюю рыбину, подхватил полную корзину, и твердым шагом пошел в гору, к своему дому. 

Заканчивался день, заканчивалась осень. Еще пара таких прохладных дней – и утром уже травы скует иней, а речные плесы скроет первый тонкий ледок. Отшельник остановился, оглядывая гряды пологих холмов, покрытых густым сосновым бором. Вскоре все здесь покроется толстым одеялом снега, искрящегося на Солнце погожим морозным деньком, или отражающего бледный свет Небесного Кольца по ночам. Отшельник вздохнул, усмехнулся в усы чему-то своему, и понес полную рыбы корзину дальше.

До самого заката он провозился с ней. Заранее заготовленный можжевельник пошел на растопку коптильни, а хвойные поленья – в печь. За пару часов дом отшельника прогрелся и наполнился смолистым ароматом. Когда же зашло солнце, отшельник скромно поел вяленого мяса с черствым хлебом, и подошел к кровати, устроенной на печи. 

На кровати лежал человек. Закутанный в гору меховых одеял, он находился сейчас в странном состоянии полусна. 

Отшельник аккуратно отвернул одеяла, приготовил кипяток и чистые льняные тряпицы.

Человек был ранен. Очень серьезно ранен. Хладное железо вспороло ему грудь, прошлось по правым ребрам, и проникло внутрь, задев легкое. Рана была из тех, из-за которых спор с судьбой идет на жизнь и смерть… Как человек был жив – удивляло даже видавшего виды отшельника. И сейчас он боролся за его жизнь, как только мог. Настойка хинной коры за пару дней уняла страшный жар, пустополынник, заговоренный еще черт-знает-кем черт-знает-когда тоже подействовал отлично, очистив рану от гноя. И все равно заживать ей еще очень и очень долго. 

Отшельник промочил тряпицы горячей водой, обернул ими травы, и поменял раненому повязки. Тот лишь тихо стонал, когда хозяин дома снимал старые льняные бинты.

Человек годился отшельнику в сыновья. Быть может, поэтому он решил не бросать его, ведь своих сыновей у него не было… Отшельник пробормотал что-то себе в бороду, закутал парня в одеяла, потом напоил его отваром из мяса и трав. Раненый был в состоянии полусознания. Он вряд ли соображал, где он, и что с ним делают, но отвар кое-как выпил, и мгновенно уснул.

Отшельник еще долго стоял над ним, о чем-то думая. Затем он подкинул дров в печь, разложил подле нее постель и устроился спать.

· Я нашел тебя две недели назад.

· Иртис Альдан всеми силами пытался удержать в руках глиняную чашку с мясным отваром. Пальцы не слушались; да и все тело он чувствовал с трудом. Он знал, что это действие особых настоек отшельника. Если бы не они, Иртис замечательно чувствовал бы все – всю боль, которая, судя по ране, должна была просто разорвать его на части.

· Две недели назад. – Повторил отшельник, - тебе повезло, что в тот день я проходил вдоль ручья у склона Семи Камней. 

Иртис был еще слишком слаб, что бы ответить. Но, в отличие от прошлых дней, он стал уже хоть что-то соображать. Две недели… О, боги! Это огромный срок. Что же было? Как же повезло выбраться? Иртис Альдан не знал, сможет ли получить ответ.

И кто этот человек? Он ни разу не назвал своего имени. Что побудило его спасти раненного, почти мертвого парня? Здесь, на прибрежных землях Перешейка, он мог оказаться кем угодно…

Впрочем, что сейчас гадать? Раз уж отшельник не позволил ему умереть, он наверняка поможет ему стать на ноги. Успокоенный такими мыслями и насытившийся горячим отваром, Иртис вновь провалился в тяжелый сон.

·  Дни пролетали за днями. Отшельник оказался неразговорчивым человеком. Целыми днями он пропадал где-то за пределами своего дома, изредка заходил подбросить дров в печь, или покормить раненного нехитрой едой. Надолго он оставался в доме лишь по ночам.

· Чем я смогу отблагодарить тебя? – Это были первые слова, которые Иртис сумел произнести. Отшельник в ответ пожал плечами, произнес:

· Не стоит благодарить. – И вышел из дома.

Иртис долго думал, кем же может быть этот человек, но из-за слабости мысли путались и ни к чему дельному он не пришел. Однако голова его с каждым днем становилась все более ясной и сейчас он смог, наконец, оглядеться. Он лежал на глинобитной печи, весь укутанный в шерстяные одеяла и шкуры. Было жарко… Дом отшельника оказался очень мал – единственная комнатка едва достигала трех метров в ширину да в длину – чуть больше. По стенам была развешана разнообразная утварь – начиная от кочерги, заканчивая плотно закрытыми горшочками. По углам висели пучки трав, видимо, это они источали тот неповторимый пряный аромат, что пропитал воздух этого дома.

Повертя головой, Иртис обнаружил небольшой стол возле печки, горку дров, длинную лаву, пару кованных сундучков и несколько бочек. Убранство дома было аскетичным, словно повторяя характер своего хозяина.

В доме отшельника было темно. Единственное окошко едва пропускало свет, к тому же, оно располагалось так, что Иртис не мог его видеть. Отшельник не запахнул за собой дверь, и в широкую щелку раненый парень увидал ослепительно белый падающий снег.

На побережье пришла зима. 

· Этим вечером Иртис Альдан решил таки завести разговор. В печи весело потрескивали дрова, тлеющая лучина скудно освещала уголок комнаты, отшельник, похожий в полутьме на косматого медведя, неторопливо штопал рыбацкую сеть.

· Расскажи подробнее, как ты меня нашел. – Попросил Иртис.

· Задумавшись надолго, словно впервые услышав людскую речь, отшельник оторвался от работы.

· Я выслеживал кабана, - сказал он, - с приходом зимы они становятся вялые и неосторожные… На них тогда легче охотиться. Это было в окрестностях Семи Камней, во-он в той стороне. – Он неопределенно махнул рукой. Впрочем, это название ничего не сказало Иртису. С таким местом он не был знаком. – А на тебя наткнулся случайно. Наверное, вороны вывели. Они слетелись стаей на запах твоей крови.

· Он замолчал было, но увидев заинтересованное лицо спасенного им человека, продолжил:

· Ты чуть не сдох, парень. Я вообще удивлен, что ты выжил. Ты хоть помнишь, сколько ты прошел с такой раной?

· Иртис отрицательно качнул головой.

· А хоть что произошло, помнишь?

· По правде говоря, молодой Альдан не раз и не два старался вспомнить произошедшее, вновь и вновь прокручивая эпизоды боя… Вот они едут по неутоптанной лесной дороге, весело разговаривают друг с другом, радуются скорому возвращению в Эклен. Вот слышен крик разведчиков, что ехали в сотне метров впереди, и тут же множество стрел полетело из-за деревьев. Вот под ним падает лошадь, и от удара он чуть не теряет сознание – спасает шлем… Вот он уже остервенело рубится вместе со своей небольшой дружиной, и с болью замечает, как падают один за другим его воины. Вот черная маска того врага, что нанес последний удар…

· Разбойники – сказал Иртис, - их было не меньше тридцати, да еще лучники, которых мы так и не заметили.

· А Вас? 

· Нас… нас было восемнадцать, - Иртис опустил голову, - восемнадцать отличных воинов.

Черт, а ведь те ребята рубились тоже очень хорошо!

· В полутьме нельзя было разобрать выражение лица отшельника, но в голосе его проскользнули удивленные нотки

· Так значит, вы ехали боевым отрядом? Не торговцы, не переселенцы?

· Иртис кивнул. Чувствовал он себя все еще не важно.

· Видать, они здорово оголодали в этих лесах, - продолжал говорить отшельник, - того и гляди, собьются в большие банды и пойдут брать штурмом укрепленные засеки.

· Прошлой зимой так и было. – Произнес Иртис. – Они разграбили и сожгли Кэньер – небольшой поселок на самой окраине прибрежной провинции.

· Значит, такое может повториться вновь. Куда только смотрят эти Альдан!..

Иртис стиснул зубы. Что тебе может быть известно, отшельник, затаившийся в своем глухом месте? Как ты можешь судить? Ведь разбойничьи банды – далеко не единственная головная боль правителей этих земель. Они были и будут всегда, ведь всегда есть желающие поживиться легкой добычей. Да, с ними борются в меру сил… И истребляют без суда. Та банда, что сожгла Кэньер не дожила до заката следующего дня…

А сколько требуется сил, что бы возвести город? Что бы основать засеку, помочь переселенцам вырастить первый урожай на этой земле, которая еще помнит яд, пролившийся на нее? Много… гораздо больше.

О, боги, сколько всего уже сделано отцом Иртиса, старшим братом Гором, да и самим младшим Альдан. А сколько еще предстоит сделать! Тем более сейчас, когда престарелый Тан Альдан передает свои дела сыновьям. Иртис с каждым днем все больше и больше взваливал на свои плечи его обязанности. Вскоре он должен стать полноправным правителем Хэльвиэл и окрестных земель. В неполные двадцать две весны.

Нужно скорее вернуться, скорее выбраться отсюда!

· Конечно, он был безмерно благодарен отшельнику за свое спасение и за приют, и он отблагодарит его так, как отшельник сам пожелает – серебром или наделом среди возделанных полей… Но сейчас нужно добраться до Хэльвиэл.

· У тебя есть лошадь?

· Нет, - ответил отшельник, – зачем она мне?

· Ты никогда не выбираешься в поселения? – Удивился Иртис. – Когда ты последний раз видел людей?

· Когда мне нужно, я хожу пешком… А люди?.. Вот тебя, например, сейчас вижу.

Скинув с себя шкуры, Альдан попробовал встать. Все тело затекло и ослабело за долгие дни бездействия, к тому же рану сразу пронзила острая боль. Он согнулся и чуть не упал.

· Лучше ложись обратно. – Невозмутимым голосом произнес хозяин. – Тебе еще далеко до выздоровления.

· Знаю. Но я не смогу поправиться, если не буду двигаться… К тому же, как только станет лучше, мне нужно будет добраться до ближайшего поселения.

· Тебя где-то ждут? – Поинтересовался отшельник. – Не беспокойся, парень, они наверняка тебя похоронили. В лучшем случае на тебя будут смотреть, как на человека, спасенного зерном Хаоса, в худшем – добьют, что б больше не оживал.

· Иртис опешил, замер и в упор посмотрел на отшельника:

· Страшные вещи ты говоришь, хозяин. Я слышал о таком, как об уделе невежд, полных суеверия.

· А я видел это, парень, и суеверие здесь не причем. Следы хаоса еще свежи в этих лесах. Весь перешеек отравлен ими, и они не выветрятся еще сотни лет. Я видел людей, вернувшихся оттуда… А после… - он на мгновенье замолк, а после взглянул на огонь в печи, - а после я сам стал жертвой этих суеверий, и тех невежд, что носят их!

· Кто же ты? – Тихо спросил Иртис.

· Мое имя тебе ничего не скажет, парень.

· Но я уже не первый десяток дней гощу у тебя, сплю на твоей постели, ем твою пищу и греюсь у твоего очага – а до сих пор не знаю твоего имени.

· Раньше меня звали Адейль аль Тиро. Уже долгие годы не зовут никак. Наверняка в Окалоне даже есть мое надгробие. Мне на это наплевать.

· Что-то смутное шевельнулось в сознании молодого Альдан. Адейль аль Тиро… он слышал это имя раньше! Более того, кажется, давным-давно человека, что носил это имя… Но когда, где, при каких обстоятельствах? Аль Тиро – родовое имя одного из множества семейств Окалонского королевства. Выходит, этот человек не бедных кровей. Кто же он?.. 

· Мое имя Иртис Альдан.

Отшельник тихо ухмыльнулся.

 - Добро пожаловать в мое скромное жилище, молодой лорд. 

